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Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського Союзу

Беручи до уваги Догов рࠢ про функц оࠢнування Європейського Союзу,

в дࠢ 26 березня 2020 року

Тод  ࠢяк:

Беручи до уваги Регламент (ЄС) 2018/848 Європейського Парламенту та Ради в дࠢ 30 травня 2018 року про орган чࠢне виробництво 
та маркування орган чࠢної продукц їࠢ та про скасування Регламенту Ради (ЄС) № 834/2007 ( 1 ), та зокрема

31.3.2020

(6) Однак, щодо певних метод вࠢ, що використовуються в переробц  ࠢконкретних орган чࠢних харчових продукт вࠢ, думки держав-
член вࠢ можуть розходитися щодо в дࠢпов дࠢност  ࠢметоду принципам та в дࠢпов дࠢним правилам виробництва, викладеним у 
Регламент  ࠢ(ЄС) 2018/848 для виробництва конкретних продукт вࠢ. У таких випадках необх дࠢно встановити правила щодо 
того, як такий метод може бути оц нࠢений, ,ࠢ якщо буде п дࠢтверджено його в дࠢпов дࠢн сࠢть цим принципам та правилам 
виробництва, бути дозволеним Ком сࠢ єࠢю для виробництва конкретних харчових продукт вࠢ, де це доречно за певних умов.

Парламенту та Ради щодо документ вࠢ, необх дࠢних для ретроактивного визнання пер оࠢд вࠢ з метою переходу, 
виробництва орган чࠢної продукц їࠢ та нࠢформац їࠢ, яку мають надавати держави-члени

(1) Розд лࠢ III Регламенту (ЄС) 2018/848 встановлює загальн  ࠢправила виробництва орган чࠢної продукц їࠢ, тод  ࠢяк детальн  ࠢправила 
виробництва викладено в Додатку II до цього Регламенту. Для забезпечення гармон зࠢованих умов мࠢплементац їࠢ цього 
Регламенту сл дࠢ встановити деяк  ࠢдодатков  ࠢправила.
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Стаття 10(6), стаття 14(3), стаття 15(3), стаття 16(3), стаття 17(3) та стаття 26(7)(d) цього ж документа,

ВИКОНАВЧИЙ РЕГЛАМЕНТ КОМІСІЇ (ЄС) 2020/464

(3)

(5) Перероблен  ࠢорган чࠢн  ࠢпродукти повинн  ࠢвироблятися з використанням метод вࠢ обробки, як  ࠢгарантують збереження 
орган чࠢних характеристик та якостей продукт вࠢ на вс хࠢ етапах орган чࠢного виробництва. Враховуючи велику к лࠢьк сࠢть 
метод вࠢ, що використовуються в переробц  ࠢхарчових продукт вࠢ в орган чࠢному виробництв ,ࠢ скласти вичерпний перел кࠢ 
ус хࠢ дозволених метод вࠢ неможливо. Тому, як правило, методи, що в дࠢпов дࠢають принципам та в дࠢпов дࠢним правилам 
виробництва, викладеним у Регламент  ࠢ(ЄС) 2018/848, сл дࠢ вважати дозволеними в переробц  ࠢхарчових продукт вࠢ в 
орган чࠢному виробництв .ࠢ

(2) Перех дࠢ на метод орган чࠢного виробництва вимагає певних пер оࠢд вࠢ адаптац їࠢ вс хࠢ використовуваних засоб вࠢ. Необх дࠢний 
перех дࠢний пер оࠢд починається не ран шࠢе, н жࠢ п сࠢля того, як фермер або оператор, який виробляє водорост  ࠢабо тварин 
аквакультури, пов дࠢомить про свою д яࠢльн сࠢть компетентн  ࠢоргани. Як виняток та за певних умов, попередн йࠢ пер оࠢд може 
бути ретроактивно визнаний частиною перех дࠢного пер оࠢду. Сл дࠢ визначити документи, як  ࠢнеобх дࠢно подавати 
компетентним органам з метою ретроактивного визнання попереднього пер оࠢду.

що встановлює певн  ࠢправила застосування Регламенту (ЄС) 2018/848 Європейського

Для забезпечення високого р вࠢня добробуту тварин з урахуванням видоспециф чࠢних потреб в орган чࠢному тваринництв  ࠢ
необх дࠢно встановити щ лࠢьн сࠢть погол вࠢ'я, м нࠢ мࠢальну площу для критих та в дࠢкритих прим щࠢень та їх характеристики, а 
також техн чࠢн  ࠢвимоги та характеристики до буд вࠢель та в дࠢкритих майданчик вࠢ для великої рогатої худоби, овець, к зࠢ, 
конячих, оленят, свиней, св йࠢської птиц  ࠢта кролик вࠢ. Кр мࠢ того, для тварин, що сосуть, також сл дࠢ встановити м нࠢ мࠢальн  ࠢ
пер оࠢди годування, бажано материнським молоком.

Для забезпечення дотримання високого р вࠢня добробуту тварин з урахуванням видоспециф чࠢних потреб у виробництв  ࠢ
орган чࠢної аквакультури також необх дࠢно встановити правила щодо щ лࠢьност  ࠢпосадки та характеристик виробничих 
систем  ࠢсистем утримання тварин аквакультури для кожного виду або групи вид вࠢ.

( 1 ) ОВ L 150, 14.06.2018, с. 1.

(Текст, що стосується ЄЕЗ)

ЄВРОПЕЙСЬКА КОМІСІЯ,
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(10) Однак, щодо певних метод вࠢ, що використовуються в переробц  ࠢконкретних орган чࠢних кормових продукт вࠢ, думки держав-член вࠢ можуть 
розходитися щодо в дࠢпов дࠢност  ࠢметоду принципам та в дࠢпов дࠢним правилам виробництва, викладеним у Регламент  ࠢ(ЄС) 2018/848. У таких 
випадках необх дࠢно встановити правила щодо того, як такий метод може бути оц нࠢений, ,ࠢ якщо буде п дࠢтверджено його в дࠢпов дࠢн сࠢть цим 
принципам та в дࠢпов дࠢним правилам виробництва, в нࠢ може бути дозволений Ком сࠢ єࠢю для виробництва конкретних кормових продукт вࠢ, 
де це доречно за певних умов.

(9) З огляду на велику к лࠢьк сࠢть метод вࠢ, що використовуються в переробц  ࠢконкретних кормових продукт вࠢ в орган чࠢному виробництв ,ࠢ складання 
вичерпного перел кࠢу вс хࠢ дозволених метод вࠢ є неможливим. Тому, як правило, методи, що в дࠢпов дࠢають принципам та в дࠢпов дࠢним 
правилам виробництва, викладеним у Регламент  ࠢ(ЄС) 2018/848, повинн  ࠢбути дозволен  ࠢв переробц  ࠢкормових продукт вࠢ в орган чࠢному 
виробництв .ࠢ

№ 609/2013 Європейського Парламенту та Ради ( 2 ) з метою дотримання вимог щодо складу, встановлених у зазначеному Регламент  ࠢта в 
актах, прийнятих на основ  ࠢстатт  ࠢ11(1) зазначеного Регламенту для в дࠢпов дࠢних продукт вࠢ або у продуктах, що регулюються Директивою 
Ком сࠢ їࠢ 2006/125/ЄС ( 3 ). Необх дࠢно дозволити використання метод вࠢ оࠢнного обм нࠢу та адсорбц їࠢ для цих категор йࠢ продукт вࠢ.

(13) Для задоволення потреб у поживних речовинах молодняку св йࠢської птиц  ࠢта свиней вагою до 35 кг держави-члени можуть дозволити 
використання неорган чࠢних б лࠢкових корм вࠢ у рац оࠢнах св йࠢської птиц  ࠢта свиней за суворих умов та до 31 грудня 2025 року. З метою 
поступового скасування цих в дࠢпов дࠢних в дࠢступ вࠢ та для ц лࠢей статт  ࠢ53(6)(c) Регламенту (ЄС) 2018/848, Ком сࠢ яࠢ повинна контролювати їх 
використання, враховуючи зм нࠢи в наявност  ࠢорган чࠢних б лࠢкових корм вࠢ на ринку. Для цього Ком сࠢ яࠢ повинна розробити ц лࠢьову анкету, а 
держави-члени повинн  ࠢщор чࠢно подавати Ком сࠢ їࠢ заповнену анкету, в як йࠢ узагальнюється в дࠢпов дࠢна з бࠢрана нࠢформац яࠢ про наявн сࠢть 
орган чࠢних б лࠢкових корм вࠢ та дозволи, надан  ࠢвиробникам св йࠢської птиц  ࠢта свиней на використання неорган чࠢних б лࠢкових корм вࠢ.

(11) В орган чࠢному виробництв  ࠢсл дࠢ використовувати орган чࠢний рослинний репродуктивний матер аࠢл, орган чࠢних тварин та молодь орган чࠢної 
аквакультури. Щоб допомогти операторам орган чࠢного виробництва знаходити нࠢформац юࠢ про їх наявн сࠢть, кожна держава-член повинна 
мати системи, що дозволяють операторам, як  ࠢпродають орган чࠢний та перех дࠢний рослинний репродуктивний матер аࠢл, орган чࠢних тварин 
або молодь орган чࠢної аквакультури, робити публ чࠢно доступною нࠢформац юࠢ про свої запаси. Зокрема, має бути публ чࠢно доступна 
детальна нࠢформац яࠢ про так  ࠢвиди, як  ࠢвони можуть постачати в достатн хࠢ к лࠢькостях та протягом розумного пер оࠢду. Раз на р кࠢ держави-
члени повинн  ࠢнадавати Ком сࠢ їࠢ узагальнений виклад такої нࠢформац їࠢ, а також нࠢформац юࠢ про в дࠢступи, надан  ࠢу раз  ࠢїх в дࠢсутност .ࠢ

(7) Для виробництва дитячих сум шࠢей та сум шࠢей для подальшого харчування, а також оброблених харчових продукт вࠢ на основ  ࠢзлак вࠢ та дитячого 
харчування, як зазначено у пунктах (a) та (b) статт  ࠢ1(1) Регламенту (ЄС), можуть знадобитися методи оࠢнного обм нࠢу та адсорбц йࠢної смоли.
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(12) Розсада виключається з  ࠢзбору та обм нࠢу нࠢформац єࠢю про орган чࠢний та перех дࠢний рослинний репродуктивний матер аࠢл. Тому для забезпечення 
гармон зࠢованого п дࠢходу доц лࠢьно встановити визначення розсади.

(8) Аналог чࠢно до метод вࠢ, дозволених для використання в переробц  ࠢхарчових продукт вࠢ, не сл дࠢ використовувати методи, що в дࠢновлюють 
властивост ,ࠢ втрачен  ࠢп дࠢ час переробки та збер гࠢання орган чࠢних корм вࠢ, як  ࠢвиправляють насл дࠢки недбалост  ࠢв переробц  ࠢорган чࠢних 
корм вࠢ або як  ࠢ нࠢшим чином можуть вводити в оману щодо справжньої природи продукт вࠢ, призначених для продажу як орган чࠢн  ࠢкорми.

д тࠢей (ОВ L 339, 6.12.2006, с. 16).

( 2 ) Регламент (ЄС) № 609/2013 Європейського Парламенту та Ради в дࠢ 12 червня 2013 року про харчов  ࠢпродукти, призначен  ࠢдля 
немовлят та д тࠢей раннього в кࠢу, харчов  ࠢпродукти для спец аࠢльних медичних ц лࠢей та повноц нࠢн  ࠢзам нࠢники рац оࠢну для контролю 
ваги, що скасовує Директиву Ради 92/52/ЄЕС, Директиви Ком сࠢ їࠢ 96/8/ЄС, 1999/21/ЄС, 2006/125/ЄС та 2006/141/ЄС, Директиву 
Європейського Парламенту та Ради 2009/39/ЄС та Регламенти Ком сࠢ їࠢ (ЄС) № 41/2009 та (ЄС) № 953/2009 (ОВ L 181, 29.06.2013, с. 35).

( 3 ) Директива Ком сࠢ їࠢ 2006/125/ЄС в дࠢ 5 грудня 2006 року про оброблен  ࠢхарчов  ࠢпродукти на основ  ࠢзлак вࠢ та дитяче харчування для немовлят та д тࠢей молодшого в кࠢу
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( 4 ) Регламент Ради (ЄС) № 834/2007 в дࠢ 28 червня 2007 року про орган чࠢне виробництво та маркування орган чࠢної продукц їࠢ, що 
скасовує Регламент (ЄЕС) № 2092/91 (ОВ L 189, 20.07.2007, с. 1).

( 5 ) Регламент Ком сࠢ їࠢ (ЄС) № 889/2008 в дࠢ 5 вересня 2008 року, що встановлює детальн  ࠢправила мࠢплементац їࠢ Регламенту Ради (ЄС) 
№ 834/2007 про орган чࠢне виробництво та маркування орган чࠢної продукц їࠢ стосовно орган чࠢного виробництва, маркування та 
контролю (ОВ L 250, 18.09.2008, с. 1).

(15) Оператори, як  ࠢвирощували худобу в дࠢпов дࠢно до Регламенту Ради (ЄС) № 834/2007 ( 4 ) та Регламенту Ком сࠢ їࠢ (ЄС) № 889/2008 
( 5 ), повинн  ࠢбудуть адаптувати свої виробнич  ࠢсистеми для дотримання нових конкретних техн чࠢних вимог, викладених 
у цьому Регламент ,ࠢ що впливають на щ лࠢьн сࠢть погол вࠢ'я худоби, структурн  ࠢхарактеристики прим щࠢень для тварин та 
в дࠢпов дࠢного обладнання, наявн  ࠢплощ  ࠢта управл нࠢня землею, а також виробничу систему господарства загалом. Ц  ࠢ
адаптац їࠢ вимагатимуть р зࠢних пер оࠢд вࠢ часу залежно в дࠢ обсягу необх дࠢних втручань для дотримання нових вимог, 
викладених у цьому Регламент ,ࠢ з урахуванням поточного виробництва.

(19) Зрештою, метод розрахунку м нࠢ мࠢальної площ  ࠢвнутр шࠢн хࠢ поверхонь у пташниках зࠢ зовн шࠢньою частиною буд вࠢл  ࠢможе 
передбачати так  ࠢадаптац їࠢ, як значне зменшення щ лࠢьност  ࠢпосадки птиц  ࠢабо реконструкц юࠢ буд вࠢель для господарств, 
як  ࠢдос  ࠢвиробляли продукц юࠢ в дࠢпов дࠢно до Регламент вࠢ (ЄС) № 834/2007 та (ЄС) № 889/2008. Отже, для цих господарств 
або виробничих п дࠢрозд лࠢ вࠢ сл дࠢ передбачити перех дࠢний пер оࠢд тривал сࠢтю максимум 3 роки з 1 с чࠢня 2021 року, щоб 
дозволити їм зд йࠢснити необх дࠢн  ࠢадаптац їࠢ своїх б зࠢнес-план вࠢ або прим щࠢень для утримання тварин для в дࠢпов дࠢност  ࠢ
новим вимогам.
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(18) Також довжина люк вࠢ м жࠢ верандами та внутр шࠢньою частиною пташника, вимога щодо м цࠢних перегородок для в дࠢгод вࠢл  ࠢ
птиц ,ࠢ в дࠢм нࠢної в дࠢ Gallus gallus, та конкретн  ࠢвимоги до с дࠢала та п дࠢвищених р вࠢн вࠢ сид нࠢня можуть передбачати в дࠢчутн  ࠢ
адаптац їࠢ, так  ࠢяк ремонт частини прим щࠢень для тварин та придбання нового обладнання для господарств, як  ࠢдос  ࠢ
виробляли продукц юࠢ в дࠢпов дࠢно до Регламенту (ЄС)

(20) В нࠢтересах ясност  ࠢта правової визначеност  ࠢцей Регламент сл дࠢ застосовувати з дати застосування Регламенту

(14) Держави-члени також можуть створити аналог чࠢну систему нࠢформац їࠢ про наявн сࠢть пор дࠢ та л нࠢ йࠢ, адаптованих до 
орган чࠢного виробництва, або орган чࠢних курей. Враховуючи можливе поступове скасування в дࠢхилень для використання 
неорган чࠢних тварин або курей, важливо збирати дан  ࠢпро наявн сࠢть орган чࠢно вирощених пор дࠢ та л нࠢ йࠢ, спец аࠢльно 
в дࠢ бࠢраних в дࠢпов дࠢно до орган чࠢних принцип вࠢ та ц лࠢей. Тому необх дࠢно встановити детал  ࠢгармон зࠢованих даних, як  ࠢ
держави-члени повинн  ࠢпов дࠢомляти Ком сࠢ їࠢ та нࠢшим державам-членам.
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№ 834/2007 та (ЄС) № 889/2008. Отже, для цих господарств або виробничих одиниць сл дࠢ передбачити перех дࠢний пер оࠢд 
тривал сࠢтю максимум 3 роки з 1 с чࠢня 2021 року, щоб дозволити їм провести необх дࠢну адаптац юࠢ прим щࠢень для тварин 
або зам нࠢити обладнання в дࠢпов дࠢно до нових вимог.

Ком тࠢет,

№ 834/2007 та (ЄС) № 889/2008. Отже, для цих господарств або виробничих одиниць сл дࠢ передбачити перех дࠢний пер оࠢд 
тривал сࠢтю максимум 8 рок вࠢ з 1 с чࠢня 2021 року, щоб дозволити їм провести необх дࠢний кап тࠢальний ремонт зовн шࠢн хࠢ 
прим щࠢень для тварин або зам нࠢити обладнання в дࠢпов дࠢно до нових вимог.

(ЄС) 2018/848.

(21) Заходи, передбачен  ࠢцим Регламентом, в дࠢпов дࠢають висновку Ком сࠢ їࠢ з орган чࠢного виробництва

(17) Вимога, що стосується свиней, щодо м нࠢ мࠢального в дࠢсотка поверхн  ࠢв дࠢкритої територ їࠢ, що складається з м цࠢної конструкц їࠢ, 
може передбачати реконструкц юࠢ зовн шࠢн хࠢ споруд та зм нࠢи в систем  ࠢзбору гною в господарствах або виробничих 
п дࠢрозд лࠢах, як  ࠢдос  ࠢвиробляли продукц юࠢ в дࠢпов дࠢно до Регламенту (ЄС)

(16) Зокрема, положення щодо щ лࠢьност  ࠢпосадки, м нࠢ мࠢальної площ  ࠢв прим щࠢенн  ࠢта на в дࠢкритому пов тࠢр  ࠢдля курочок та п вࠢн вࠢ-
брат вࠢ, максимального розширення в дࠢкритих площ для пташник вࠢ, максимальної к лࠢькост  ࠢярус вࠢ та обладнання для 
ефективної системи видалення гною в багатоярусних пташниках можуть передбачати в дࠢчутн  ࠢроботи та нࠢвестиц їࠢ, так  ࠢ
як реконструкц яࠢ прим щࠢень для тварин та придбання земл ,ࠢ або повне переобладнання прим щࠢень для тварин для 
певних господарств або виробничих одиниць, як  ࠢдос  ࠢвиробляли продукц юࠢ в дࠢпов дࠢно до Регламент вࠢ (ЄС) № 834/2007 
та (ЄС) № 889/2008. Отже, для цих господарств або виробничих одиниць сл дࠢ передбачити перех дࠢний пер оࠢд тривал сࠢтю 
максимум 8 рок вࠢ з 1 с чࠢня 2021 року, щоб дозволити їм зд йࠢснити необх дࠢн  ࠢадаптац їࠢ для дотримання нових вимог.

У
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(e) будь-як  ࠢ нࠢш  ࠢв дࠢпов дࠢн  ࠢдокументи, як  ࠢконтролюючий орган або установа контролю вважають необх дࠢними для оц нࠢки запиту на

(b) детальний анал зࠢ ризик вࠢ, проведений контролюючим органом або органом контролю, для оц нࠢки того, чи була будь-яка земельна 
д лࠢянка, що охоплена запитом на ретроактивне визнання, оброблена продуктами або речовинами, як  ࠢне дозволен  ࠢдля використання 
в орган чࠢному виробництв ,ࠢ протягом пер оࠢду щонайменше трьох рок вࠢ, враховуючи, зокрема, розм рࠢ загальної поверхн ,ࠢ якої 
стосується запит, та агроном чࠢн  ࠢпрактики, що проводилися протягом цього пер оࠢду на кожн йࠢ земельн йࠢ д лࠢянц ,ࠢ що є предметом 
запиту;

Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського Союзу31.3.2020

Документи, що мають бути надан  ࠢдля ретроактивного визнання попереднього пер оࠢду

(a) карти, що ч тࠢко позначають кожну земельну д лࠢянку, охоплену запитом на ретроактивне визнання, та нࠢформац юࠢ про загальну площу 
цих земельних д лࠢянок та, якщо це доречно, про характер та обсяг поточного виробництва та, де це можливо, їхн  ࠢгеолокац йࠢн  ࠢ
координати;

(c) результати лабораторних анал зࠢ вࠢ акредитованих лаборатор йࠢ зразк вࠢ ґрунту та/або рослин, взятих контролюючим органом або органом 
контролю з кожної земельної д лࠢянки, визначеної як така, що становить ризик зараження в результат  ࠢобробки продуктами та 
речовинами, не дозволеними для використання в орган чࠢному виробництв ,ࠢ п сࠢля детального анал зࠢу ризик вࠢ, зазначеного у пункт  ࠢ(b);

ретроактивне визнання;

2. Для ц лࠢей пункту (b) статт  ࠢ10(3) Регламенту (ЄС) 2018/848 оператор повинен подати компетентним органам держави-члена, в як йࠢ 
зд йࠢснюється д яࠢльн сࠢть та в як йࠢ господарство цього оператора п дࠢлягає систем  ࠢконтролю, так  ࠢдокументи, що п дࠢтверджують, що земельн  ࠢ
д лࠢянки були природними або с лࠢьськогосподарськими територ яࠢми, як  ࠢпротягом щонайменше трьох рок вࠢ не оброблялися продуктами 
або речовинами, не дозволеними для використання в орган чࠢному виробництв  ࠢв дࠢпов дࠢно до Регламенту (ЄС) 2018/848:

Л 98/5

(d) зв тࠢ про перев рࠢку в дࠢ контролюючого органу або установи контролю п сࠢля ф зࠢичної перев рࠢки оператора з метою перев рࠢки узгодженост  ࠢ
нࠢформац їࠢ, з бࠢраної щодо земельних д лࠢянок, охоплених запитом на ретроактивне визнання;

(f) остаточна письмова заява контролюючого органу або установи, в як йࠢ зазначається, чи є виправданим ретроактивне визнання 
попереднього пер оࠢду як частини перех дࠢного пер оࠢду, та початковий пер оࠢд, що вважається орган чࠢним для кожної в дࠢпов дࠢної 
земельної д лࠢянки, а також загальна площа земельних д лࠢянок, на як  ࠢпоширюється ретроактивне визнання пер оࠢду.

1. Для ц лࠢей пункту (a) статт  ࠢ10(3) Регламенту (ЄС) 2018/848 оператор повинен подати компетентним органам держави-члена, в як йࠢ 
зд йࠢснюється д яࠢльн сࠢть,  ࠢв як йࠢ господарство цього оператора п дࠢлягає систем  ࠢконтролю, оф цࠢ йࠢн  ࠢдокументи в дࠢ в дࠢпов дࠢних компетентних 
орган вࠢ, що п дࠢтверджують, що земельн  ࠢд лࠢянки, для яких запитується ретроактивне визнання попереднього пер оࠢду, п дࠢлягали заходам, 
визначеним у програм ,ࠢ що реал зࠢується в дࠢпов дࠢно до Регламенту (ЄС) № 1305/2013 Європейського Парламенту та Ради ( 6 ), та що на цих 
земельних д лࠢянках не використовувалися жодн  ࠢпродукти чи речовини, окр мࠢ тих, що дозволен  ࠢдля використання в орган чࠢному 
виробництв .ࠢ

Стаття 1

№ 1698/2005 (ОВ L 347, 20.12.2013, с. 487).

РОЗДІЛ I

ПРИЙНЯВ ЦЕЙ РЕГЛАМЕНТ:

КОНВЕРСІЯ

( 6 ) Регламент (ЄС) № 1305/2013 Європейського Парламенту та Ради в дࠢ 17 грудня 2013 року про п дࠢтримку розвитку с лࠢьських 
район вࠢ Європейським с лࠢьськогосподарським фондом розвитку с лࠢьських район вࠢ (ЄФСР) та про скасування Регламенту Ради (ЄС)
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Характеристики та техн чࠢн  ࠢвимоги до м нࠢ мࠢальної поверхн  ࠢдля внутр шࠢньої зони

31.3.2020

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа для внутр шࠢн хࠢ та зовн шࠢн хࠢ зон

М нࠢ мࠢальний пер оࠢд, зазначений у пункт  ࠢ1.4.1.(g) частини II додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848, для годування оленячих тварин, що 
сосуть, бажано материнським молоком, становить 90 дн вࠢ п сࠢля народження.

Стаття 3

Л 98/6

1. Олен вࠢ сл дࠢ утримувати у в дࠢкритих вольєрах або загонах, що забезпечують пасовища, коли це дозволяють умови.

Стаття 4

Стаття 6

Характеристики та техн чࠢн  ࠢвимоги до вуличних вольєр вࠢ або загон вࠢ

Для великої рогатої худоби, овець, к зࠢ та конячих щ лࠢьн сࠢть погол вࠢ’я та м нࠢ мࠢальна площа критих та в дࠢкритих зон 
повинн  ࠢбути встановлен  ࠢу Частин  ࠢI Додатка I.

Принаймн  ࠢполовина м нࠢ мࠢальної поверхн  ࠢкритої площ ,ࠢ встановленої в Частин  ࠢI Додатка I для великої рогатої худоби, овець, к зࠢ та 

конячих, повинна складатися з м цࠢної конструкц їࠢ, тобто не з ґратчастої або с тࠢки.

М нࠢ мࠢальний пер оࠢд годування материнським молоком

Стаття 7

Стаття 2

Стаття 5

Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського Союзу

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа для в дࠢкритих д лࠢянок

М нࠢ мࠢальний пер оࠢд, зазначений у пункт  ࠢ1.4.1.(g) частини II додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848, для годування тварин, що сосуть, 
бажано материнським молоком, становить: (a) 90 

дн вࠢ п сࠢля народження для великої рогатої худоби та конячих; (b) 45 

дн вࠢ п сࠢля народження для овець та к зࠢ.

М нࠢ мࠢальний пер оࠢд годування материнським молоком

Для оленят щ лࠢьн сࠢть поселення та м нࠢ мࠢальна площа в дࠢкритих зон повинн  ࠢбути такими, як зазначено у Частин  ࠢII Додатка I.

ВЕЛИКА РОГАТА ХУДОЖНЯ РОГАТА ПОРОДИНА, ВІВЦІ, КОЗИ ТА КОНЯЧІ ТВАРИНИ

ТВАРИННА ХУДОЖНИЦТВО

РОЗДІЛ II

РОЗДІЛ 1

РОЗДІЛ 2

ОЛЕНІ ТВАРИНИ
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СВИНІ

РОЗДІЛ 3

2. Зовн шࠢн  ࠢвольєри або загони для оленячих тварин повинн  ࠢбути обладнан  ࠢзасобами або вкрит  ࠢрослинн сࠢтю, що дозволяє тваринам терти оксамит 
з  ࠢсвоїх рог вࠢ.

М нࠢ мࠢальний пер оࠢд годування материнським молоком

Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського Союзу

Стаття 12

3. Кожен зовн шࠢн йࠢ вольєр або заг нࠢ має бути або розд лࠢеним на дв  ࠢзони, або прилягати до нࠢшого зовн шࠢнього вольєра або загону, щоб заходи з 
техн чࠢного обслуговування можна було проводити на кожн йࠢ зон  ࠢабо кожному зовн шࠢньому вольєр  ࠢчи загон  ࠢпосл дࠢовно.

Оленям повинн  ࠢбути надан  ࠢв зࠢуальн  ࠢта захисн  ࠢзасоби в дࠢ негоди, бажано за допомогою природних укритт вࠢ, таких як: 1. 
включення груп дерев та чагарник вࠢ, частин л сࠢ вࠢ або узл сࠢс вࠢ л сࠢ вࠢ до зовн шࠢнього вольєру або загону; якщо це неможливо достатньою 
м рࠢою протягом усього року, повинн  ࠢбути передбачен  ࠢштучн  ࠢукриття з дахом.

1. В дࠢкрит  ࠢмайданчики повинн  ࠢбути привабливими для свиней. По можливост  ࠢперевагу сл дࠢ надавати полям з деревами або 
л сࠢами.

М нࠢ мࠢальний пер оࠢд, зазначений у пункт  ࠢ1.4.1.(g) частини II додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848, для годування свиней, що сосуть, бажано 
материнським молоком, становить 40 дн вࠢ п сࠢля народження.

Характеристики та техн чࠢн  ࠢвимоги до м нࠢ мࠢальної поверхн  ࠢдля внутр шࠢн хࠢ та зовн шࠢн хࠢ прим щࠢень

Л 98/7

Вимоги до рослинност  ࠢта характеристики об'єкт вࠢ, що охороняються, та в дࠢкритих територ йࠢ

Стаття 10

Стаття 9

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа для внутр шࠢн хࠢ та зовн шࠢн хࠢ зон

2. В дࠢкрит  ࠢмайданчики повинн  ࠢзабезпечувати сприятливий кл мࠢат на в дࠢкритому пов тࠢр ,ࠢ а також доступ до укритт вࠢ та засоб вࠢ, що дозволяють 
регулювати температуру т лࠢа свиней.

Для свиней щ лࠢьн сࠢть утримання та м нࠢ мࠢальна площа критих та в дࠢкритих зон повинн  ࠢбути такими, як зазначено у Частин  ࠢIII 
Додатка I.

31.3.2020

4. Огорож  ࠢнавколо зовн шࠢн хࠢ вольєр вࠢ або загон вࠢ повинн  ࠢбути побудован  ࠢтаким чином, щоб оленяч  ࠢтварини не могли з них втекти.

Принаймн  ࠢполовина м нࠢ мࠢальної поверхн  ࠢяк критої, так  ࠢв дࠢкритої зони, встановленої у Частин  ࠢIII Додатка I, повинна складатися з м цࠢної конструкц їࠢ, 

тобто не з рейкової або ґратчастої конструкц їࠢ.

2. Зовн шࠢн  ࠢвольєри або загони повинн  ࠢбути побудован  ࠢтаким чином, щоб за потреби можна було розд лࠢити р зࠢн  ࠢвиди оленячих тварин.

3. На п зࠢн хࠢ стад яࠢх ваг тࠢност  ࠢта через два тижн  ࠢп сࠢля народження самки оленят повинн  ࠢмати доступ до д лࠢянок, вкритих 
рослинн сࠢтю, що дозволяє сховати їхн хࠢ дитинчат.

Вимоги до рослинност  ࠢта характеристики в дࠢкритих територ йࠢ

Стаття 11

Стаття 8

У
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РОЗДІЛ 4

Стаття 15

Визначення

Для ц лࠢей цього розд лࠢу застосовуються так  ࠢвизначення: (a) «в дࠢгод вࠢельна 

птиця» означає птицю, призначену для виробництва м’яса; (b) «стадо» в 

контекст  ࠢв дࠢд лࠢень у пташниках означає групу птах вࠢ, яких утримують разом, не зм шࠢуючись з нࠢшими видами птиц ,ࠢ та мають власн  ࠢ
вид лࠢен  ࠢкрит  ࠢта в дࠢкрит  ࠢприм щࠢення; (c) «п вࠢень-брат» означає курча-несучку 

породи курей-несучок, призначену для виробництва м’яса; (d) «п вࠢень-курка» означає самку породи 

Gallus gallus, призначену для виробництва м’яса, яку забивають у в цࠢ  ࠢне менше 120 дн вࠢ.

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа для внутр шࠢн хࠢ та зовн шࠢн хࠢ зон

Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського Союзу

Стаття 14

Пташники повинн  ࠢбути побудован  ࠢтаким чином, щоб забезпечити вс мࠢ птахам легкий доступ до в дࠢкритих майданчик вࠢ. Для 
цього застосовуються 1. так  ࠢ

правила: (a) зовн шࠢн йࠢ кордон пташника повинен мати вих дࠢн /ࠢвх дࠢн  ࠢотвори, що забезпечують прямий доступ до в дࠢкритих 

майданчик вࠢ; (b) кожен вих дࠢний/вх дࠢний отв рࠢ повинен мати розм рࠢ, достатн йࠢ для 

птах вࠢ; (c) птахи повинн  ࠢмати доступ до вих дࠢних отвор вࠢ без будь-яких 

перешкод; (d) вих дࠢн  ࠢотвори в дࠢ зовн шࠢнього кордону пташника повинн  ࠢмати загальну довжину щонайменше 4 м на 100 м2

(c) корисна площа веранди не враховується для розрахунку щ лࠢьност  ࠢпогол вࠢ’я та м нࠢ мࠢальної площ  ࠢвнутр шࠢн хࠢ та зовн шࠢн хࠢ зон, як 
зазначено в Частин  ࠢIV Додатка I. Однак, додаткова дахова зовн шࠢня частина буд вࠢл ,ࠢ призначеної для птиц ,ࠢ зࠢольована таким 
чином, що вона не має зовн шࠢнього кл мࠢату, може враховуватися для розрахунку щ лࠢьност  ࠢпогол вࠢ’я та м нࠢ мࠢальної площ  ࠢ
внутр шࠢн хࠢ зон, як зазначено в Частин  ࠢIV Додатка I, якщо виконуються так  ࠢумови: вона повн сࠢтю доступна 24 години на добу;

корисна площа м нࠢ мࠢальної поверхн  ࠢвнутр шࠢньої площ  ࠢпташника;

31.3.2020

Я.

(e) там, де є виїзн  ࠢотвори, має бути передбачений пандус.

(i) (ii) вона в дࠢпов дࠢає вимогам пункт вࠢ 1.6.1 та 1.6.3 частини II додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848; (iii) вона в дࠢпов дࠢає тим 

самим вимогам до лаз вࠢ, що й для веранд у пунктах (a) та (b) цього параграфа; (d) корисна площа веранди не включається до 

загальної корисної площ  ࠢпташник вࠢ для в дࠢгод вࠢл  ࠢптиц ,ࠢ оск лࠢьки

2. Для пташник вࠢ з верандами застосовуються так  ࠢправила: (a) зовн шࠢня 

межа як в дࠢ внутр шࠢнього пташника до веранди, так  ࠢв дࠢ веранди до в дࠢкритої зони повинна мати

Стаття 13

Для св йࠢської птиц  ࠢщ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа критих та в дࠢкритих зон встановлен  ࠢв Частин  ࠢIV Додатка

вих дࠢн /ࠢвх дࠢн  ࠢотвори, що забезпечують легкий доступ в дࠢпов дࠢно до веранди або до в дࠢкритого майданчика;

(b) люки в дࠢ внутр шࠢнього прим щࠢення до веранди повинн  ࠢмати загальну довжину щонайменше 2 м на 100 м2 корисної площ  ࠢ
м нࠢ мࠢальної поверхн  ࠢвнутр шࠢньої площ  ࠢпташника, а люки в дࠢ веранди до в дࠢкритої зони повинн  ࠢмати загальну довжину 
щонайменше 4 м на 100 м2 корисної площ  ࠢм нࠢ мࠢальної внутр шࠢньої поверхн  ࠢпташника;

Л 98/8

Характеристики та техн чࠢн  ࠢвимоги до пташник вࠢ

зазначено у пункт  ࠢ1.9.4.4.(m) частини II додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848.

У
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3. В дࠢкрит  ࠢмайданчики для птиц  ࠢповинн  ࠢбути переважно вкрит  ࠢрослинн сࠢтю, що складається з р зࠢноман тࠢних рослин.

(xi) 5 200 цесарок;

Вимоги до рослинност  ࠢта характеристики в дࠢкритих територ йࠢ

31.3.2020

2. Для пташник вࠢ, розд лࠢених на окрем  ࠢв дࠢс кࠢи для утримання к лࠢькох зграй, в дࠢкрит  ࠢпростори, що в дࠢпов дࠢають кожному 
окремому в дࠢс кࠢу, повинн  ࠢбути розд лࠢен ,ࠢ щоб забезпечити обмеження контакту з нࠢшими зграями та запоб гࠢання 
зм шࠢуванню птах вࠢ з р зࠢних зграй.

(vii) 2 500 гусей; (viii) 

3 200 самц вࠢ пек нࠢських качок або 4 000 самок пек нࠢських качок; (ix) 3 

200 самц вࠢ мускусних качок або 4 000 самок мускусних качок; (x) 3 200 

самц вࠢ качок породи Мулард або 4 000 самок качок породи Мулард;

(b) багатор вࠢнев  ࠢсистеми повинн  ࠢмати не б лࠢьше трьох ярус вࠢ корисної площ ,ࠢ включаючи перший поверх; (c) 

п дࠢнят  ࠢяруси повинн  ࠢбути побудован  ࠢтаким чином, щоб запоб гࠢти пад нࠢню посл дࠢу на птах вࠢ, що знаходяться внизу, та повинн  ࠢбути 
оснащен  ࠢефективною системою видалення гною;

3. Для пташник вࠢ, розд лࠢених на окрем  ࠢв дࠢс кࠢи для утримання к лࠢькох зграй: (a) в дࠢс кࠢи повинн  ࠢзабезпечувати 

обмеження контакту з нࠢшими зграями та запоб гࠢання зм шࠢуванню птах вࠢ з р зࠢних зграй

(d) ус  ࠢяруси повинн  ࠢзабезпечувати легкий огляд птах вࠢ; (e) 

багатоярусн  ࠢсистеми повинн  ࠢзабезпечувати в лࠢьне та легке перем щࠢення вс хࠢ птах вࠢ до р зࠢних р вࠢн вࠢ або пром жࠢних зон; (f) багатоярусн  ࠢ

системи повинн  ࠢбути побудован  ࠢтаким чином, щоб забезпечити вс мࠢ птахам легкий та р вࠢний доступ до в дࠢкритих зон.

.

(v) 4000 гол вࠢ; (vi) 2500 

нࠢдик вࠢ;

4.

(b) застосовуються так  ࠢмаксимальн  ࠢрозм рࠢи зграї в одному в дࠢс кࠢу пташника: 3000 батьк вࠢських птах вࠢ Gallus 

gallus;

У пташниках можна використовувати багатоярусн  ࠢсистеми. У раз  ࠢвикористання багатоярусних систем застосовуються так  ࠢправила: (a) 

багатоярусн  ࠢсистеми можна використовувати лише для батьк вࠢських курей породи Gallus gallus, курей-несучок, курчат для майбутнього виробництва 
яєць, курчат для майбутн хࠢ батьк вࠢ та п вࠢн вࠢ-брат вࠢ;

(iii) 4 800 в дࠢгод вࠢельних гол вࠢ птиц  ࠢпороди Gallus 

gallus; (iv) 2 500 каплун вࠢ;

Пташники повинн  ࠢбути обладнан  ࠢс дࠢалами або п дࠢвищеними р вࠢнями для сид нࠢня, або обома. 5. С дࠢала або п дࠢвищен  ࠢр вࠢн  ࠢдля 
сид нࠢня, або обидва, повинн  ࠢнадаватися птахам з молодого в кࠢу, розм рࠢи або пропорц їࠢ яких в дࠢпов дࠢають розм рࠢу групи та птах вࠢ, як 
встановлено в Частин  ࠢIV Додатка I.

Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського Союзу

6. Моб лࠢьн  ࠢпташники можуть використовуватися для птиц  ࠢза умови їх регулярного перем щࠢення протягом виробничого циклу, щоб 
забезпечити птахам доступ до рослинност  ࠢта принаймн  ࠢм жࠢ кожною парт єࠢю птиц .ࠢ Щ лࠢьн сࠢть посадки птиц  ࠢна в дࠢгод вࠢл ,ࠢ встановлена в 
розд лࠢах 4-9 частини IV додатка I, може бути зб лࠢьшена до максимум 30 кг живої ваги/м2 за умови, що площа першого поверху моб лࠢьного 
пташника не перевищує 150 м2.

у пташнику;

(ii) 10 000 курочок;

(c) в дࠢс кࠢи для в дࠢгод вࠢл  ࠢптиц ,ࠢ в дࠢм нࠢної в дࠢ породи Gallus Gallus, повинн  ࠢбути розд лࠢен  ࠢсуц лࠢьними перегородками; така суц лࠢьна 
перегородка повинна забезпечувати повне ф зࠢичне в дࠢд лࠢення в дࠢ п дࠢлоги до даху буд вࠢл  ࠢкожного в дࠢс кࠢу пташника;

Стаття 16

Л 98/9

( )ࠢ

1. В дࠢкрит  ࠢмайданчики для св йࠢської птиц  ࠢповинн  ࠢбути привабливими для птах вࠢ та повн сࠢтю доступними для вс хࠢ птах вࠢ.

(d) в дࠢс кࠢи повинн  ࠢбути розд лࠢен  ࠢсуц лࠢьними або нап вࠢзакритими перегородками, с тࠢками чи ячейками для батьк вࠢ породи Gallus gallus, 
курей-несучок, молодих курей, п вࠢн вࠢ-брат вࠢ та птиц  ࠢна в дࠢгод вࠢл  ࠢGallus gallus.

У
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М нࠢ мࠢальний пер оࠢд годування материнським молоком

Стаття 17

2. Поза сезоном випасу кролик вࠢ можна утримувати у стац оࠢнарних прим щࠢеннях з доступом до вигулу на в дࠢкритому пов тࠢр  ࠢз рослинн сࠢтю, бажано 

пасовищем.

31.3.2020

Стаття 18

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа для внутр шࠢн хࠢ та зовн шࠢн хࠢ зон

4. В дࠢкрит  ࠢзони повинн  ࠢзабезпечувати птахам достатню к лࠢьк сࠢть захисних споруд або укритт вࠢ, чагарник вࠢ чи дерев, розпод лࠢених по вс йࠢ площ  ࠢ

в дࠢкритих простор вࠢ, щоб забезпечити збалансоване використання птахами вс єࠢї площ  ࠢв дࠢкритого простору.

Стаття 19

Характеристики та техн чࠢн  ࠢвимоги до моб лࠢьного або стац оࠢнарного житла

Л 98/10

М нࠢ мࠢальний пер оࠢд, зазначений у пункт  ࠢ1.4.1.(g) частини II додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848, для годування кроленят-сисун вࠢ, бажано материнським 

молоком, становить 42 дн  ࠢп сࠢля народження.

Для кролик вࠢ щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа критої та в дࠢкритої зон повинн  ࠢбути такими, як зазначено у Частин  ࠢV Додатка 
I.

5. Рослинн сࠢть на в дࠢкрит йࠢ м сࠢцевост  ࠢповинна регулярно доглядатися, щоб зменшити потенц йࠢний надлишок поживних речовин.

1. Протягом пасовищного сезону кролик вࠢ сл дࠢ утримувати в моб лࠢьних утримувачах на пасовищах або в стац оࠢнарних утримувачах з доступом до 

пасовища.

Стаття 20

Характеристики та техн чࠢн  ࠢвимоги до внутр шࠢн хࠢ та зовн шࠢн хࠢ прим щࠢень

(a) його висота достатня, щоб ус  ࠢкролики могли стояти з вертикальними вухами; (b) 

в нࠢ може вм сࠢтити р зࠢн  ࠢгрупи кролик вࠢ та забезпечити збереження ц лࠢ сࠢност  ࠢвиводк вࠢ п сࠢля перем щࠢення до

фаза в дࠢгод вࠢл ;ࠢ

Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського Союзу

(d) самка може в дࠢ йࠢти в дࠢ гн зࠢда та повернутися в нього для годування кошенят;

1. Внутр шࠢня зона у стац оࠢнарних та моб лࠢьних житлових прим щࠢеннях має бути побудована таким чином, щоб:

3. Моб лࠢьн  ࠢутримання на пасовищах сл дࠢ перем щࠢувати якомога част шࠢе, щоб забезпечити максимальне використання пасовища,  ࠢвони повинн  ࠢбути 

побудован  ࠢтаким чином, щоб кролики могли випасатися на п дࠢлоз  ࠢпасовища.

(c) можливо в дࠢокремити кроленят, ваг тࠢних  ࠢрепродуктивних кролиць в дࠢ групи з конкретних м рࠢкувань добробуту тварин та на обмежений пер оࠢд за 

умови, що вони можуть п дࠢтримувати зоровий контакт з нࠢшими кроликами;

6. В дࠢкрит  ࠢмайданчики не повинн  ࠢвиходити за рад уࠢс 150 м в дࠢ найближчого виходу/входу з пташника. Однак допускається розширення до 350 м в дࠢ 

найближчого виходу з буд вࠢл  ࠢза умови, що достатня к лࠢьк сࠢть укритт вࠢ в дࠢ негоди та хижак вࠢ р вࠢном рࠢно розпод лࠢена по вс йࠢ в дࠢкрит йࠢ площ ,ࠢ щонайменше 

чотири укриття на гектар. Для гусей в дࠢкрита площа повинна дозволяти птахам задовольняти свої потреби в їж  ࠢтрави.

КРОЛИКИ

РОЗДІЛ 5
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2. Протягом пасовищного сезону пасовища повинн  ࠢрегулярно чергуватися та управлятися таким чином, щоб оптим зࠢувати випас кролик вࠢ.

(c) якщо має бетонну зовн шࠢню площадку, є легкий доступ до частини зовн шࠢньої дор жࠢки з рослинн сࠢтю. Без такого легкого доступу поверхня бетонної 

площадки може не включатися до розрахунку м нࠢ мࠢальної поверхн  ࠢзовн шࠢньої площадки;

1. Рослинн сࠢть на в дࠢкритих вигулах повинна регулярно доглядатися таким чином, щоб вона була привабливою для кролик вࠢ.

(ii) матер аࠢли, як  ࠢкролики можуть гризти.

Оператори, що виробляють тварин аквакультури, повинн  ࠢдотримуватися детальних правил для кожного виду або групи вид вࠢ, викладених у Додатку II, 

щодо щ лࠢьност  ࠢпосадки та специф чࠢних характеристик виробничих систем  ࠢсистем утримання.

Стаття 23

(e) воно забезпечує:

(a) воно має достатню к лࠢьк сࠢть п дࠢнятих платформ, р вࠢном рࠢно розпод лࠢених по його м нࠢ мࠢальн йࠢ поверхн ;ࠢ

Вимоги до рослинност  ࠢта її характеристик, а також в дࠢкрит  ࠢпростори

L 98/11

пер оࠢд комплект вࠢ;

(iii) доступ до гн зࠢд для кроленят у достатн йࠢ к лࠢькост ,ࠢ щонайменше одне гн зࠢдо на одну годуючу самку з кроленятами; (iv) 

матер аࠢли, що дозволяють кроликам гризти їх.

(b) його оточують паркани, достатньо висок  ࠢта глибок ,ࠢ щоб запоб гࠢти втеч  ࠢшляхом стрибк вࠢ або копання;

Методи, дозволен  ࠢдля обробки харчових продукт вࠢ

(d) воно забезпечує:

Стаття 21

Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського Союзу

Детальн  ࠢправила для аквакультурних тварин за видами або групами вид вࠢ

2. Зовн шࠢня зона в установах з  ࠢстац оࠢнарним житлом має бути побудована таким чином, щоб:

1. У процес  ࠢпереробки харчових продукт вࠢ в орган чࠢному виробництв  ࠢдозволено використовувати лише методи, що в дࠢпов дࠢають принципам, викладеним 

у Розд лࠢ  ࠢII Регламенту (ЄС) 2018/848, зокрема в дࠢпов дࠢним специф чࠢним принципам, що застосовуються до переробки орган чࠢних продукт вࠢ харчування, 

викладеним у статт  ࠢ7, в дࠢпов дࠢним правилам Розд лࠢу III зазначеного Регламенту та детальним правилам виробництва, викладеним у Частин  ࠢIV Додатка II 

до нього.

(i) крите укриття, включаючи темн  ࠢсхованки, у достатн йࠢ к лࠢькост  ࠢдля вс хࠢ категор йࠢ кролик вࠢ; (ii) доступ до гн зࠢд для вс хࠢ 

кролиць щонайменше за тиждень до оч кࠢуваної дати народження та щонайменше до к нࠢця годування кролиць

(i) крите укриття, включаючи темн  ࠢсхованки у достатн йࠢ к лࠢькост  ࠢдля вс хࠢ категор йࠢ кролик вࠢ;

Стаття 22

ПЕРЕРОБЛЕНІ ХАРЧОВІ ПРОДУКТИ ТА КОРМИ

АКВАКУЛЬТУРНІ ТВАРИНИ

РОЗДІЛ III

РОЗДІЛ IV
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вимоги ц єࠢї Директиви.

31.3.2020

4. Ком сࠢ яࠢ переглядає авторизац юࠢ метод вࠢ переробки орган чࠢних корм вࠢ, включаючи їхн йࠢ опис та умови використання, щоразу, 
коли з'являються нов  ࠢдокази або їх надає держава-член.

(a) для продукт вࠢ, зазначених в дࠢпов дࠢно у пунктах (a) та (b) статт  ࠢ1(1) Регламенту (ЄС) № 609/2013, за умови, що використання цих 
метод вࠢ необх дࠢне для виконання вимог зазначеного Регламенту та акт вࠢ, прийнятих на його п дࠢставࠢ

1. У процес  ࠢпереробки кормових продукт вࠢ в орган чࠢному виробництв  ࠢдозволено використовувати лише методи, що в дࠢпов дࠢають 
принципам, викладеним у Розд лࠢ  ࠢII Регламенту (ЄС) 2018/848, зокрема в дࠢпов дࠢним специф чࠢним принципам, що застосовуються 
до переробки орган чࠢних корм вࠢ, викладеним у статт  ࠢ8, в дࠢпов дࠢним правилам Розд лࠢу III цього Регламенту та детальним 
правилам виробництва, викладеним у Частин  ࠢV Додатка II до нього, та як  ࠢне в дࠢновлюють властивост ,ࠢ втрачен  ࠢп дࠢ час переробки 
та збер гࠢання орган чࠢних корм вࠢ, не виправляють насл дࠢки недбалост  ࠢп дࠢ час переробки або нࠢшим чином можуть вводити в 
оману щодо справжньої природи цих продукт вࠢ.

Ком сࠢ яࠢ регулярно публ кࠢує будь-який запит, зазначений у першому п дࠢпункт .ࠢ

Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського Союзу

2. Без шкоди для пункту 3 частини VI додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848, методи оࠢнного обм нࠢу та адсорбц йࠢної смоли 
дозволен ,ࠢ якщо вони використовуються для п дࠢготовки орган чࠢної сировини:
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Методи, дозволен  ࠢдля використання в переробц  ࠢкормових продукт вࠢ

4. Ком сࠢ яࠢ анал зࠢує досьє, зазначене у пункт  ࠢ3. Якщо в результат  ࠢанал зࠢу, проведеного Ком сࠢ єࠢю, буде зроблено висновок, що 
описана в досьє методика в дࠢпов дࠢає принципам  ࠢправилам, зазначеним у пункт  ࠢ1, Ком сࠢ яࠢ вносить зм нࠢи до цього Регламенту з 
метою ч тࠢкого дозволу на методику, зазначену в досьє, або включення її конкретних умов використання до цього Регламенту.

Л 98/12

3. Якщо держава-член вважає, що певний метод сл дࠢ оц нࠢити на предмет дотримання принцип вࠢ  ࠢправил, зазначених у пункт  ࠢ1, 
або що певн  ࠢконкретн  ࠢумови використання цього методу сл дࠢ включити до цього Регламенту, вона може звернутися до Ком сࠢ їࠢ з 
проханням провести таку оц нࠢку. З ц єࠢю метою вона повинна пов дࠢомити Ком сࠢ юࠢ та нࠢш  ࠢдержави-члени про досьє, вказавши 
причини такої в дࠢпов дࠢност  ࠢабо ц  ࠢконкретн  ࠢумови, та забезпечити публ чࠢний доступ до досьє в дࠢпов дࠢно до законодавства Союзу 
та нац оࠢнального законодавства про захист даних.

5. Ком сࠢ яࠢ переглядає авторизац юࠢ метод вࠢ переробки орган чࠢних продукт вࠢ харчування, включаючи їхн йࠢ опис та умови 
використання, щоразу, коли з'являються нов  ࠢдокази або їх надає держава-член.

3. Ком сࠢ яࠢ анал зࠢує досьє, зазначене у пункт  ࠢ2. Якщо проведений Ком сࠢ єࠢю анал зࠢ показує, що описана в досьє методика в дࠢпов дࠢає 
принципам  ࠢправилам, зазначеним у пункт  ࠢ1, Ком сࠢ яࠢ вносить зм нࠢи до цього Регламенту з метою ч тࠢкого дозволу на використання 
методики, зазначеної в досьє, або включення її конкретних умов використання до цього Регламенту.

(b) для продукт вࠢ, що регулюються Директивою 2006/125/ЄС, за умови, що використання цих метод вࠢ необх дࠢне для виконання

Ком сࠢ яࠢ регулярно публ кࠢує будь-який запит, зазначений у першому п дࠢпункт .ࠢ

статт  ࠢ11(1) цього Регламенту для в дࠢпов дࠢних продукт вࠢ; або

2. Якщо держава-член вважає, що певний метод сл дࠢ оц нࠢити на предмет дотримання принцип вࠢ  ࠢправил, зазначених у пункт  ࠢ1, 
або що певн  ࠢконкретн  ࠢумови використання цього методу сл дࠢ включити до цього Регламенту, вона може звернутися до Ком сࠢ їࠢ з 
проханням провести таку оц нࠢку. З ц єࠢю метою вона повинна пов дࠢомити Ком сࠢ юࠢ та нࠢш  ࠢдержави-члени про досьє, вказавши 
причини такої в дࠢпов дࠢност  ࠢабо ц  ࠢконкретн  ࠢумови, та забезпечити публ чࠢний доступ до досьє в дࠢпов дࠢно до законодавства Союзу 
та нац оࠢнального законодавства про захист даних.
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ПРИКЛЮЧНІ ТА ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ

ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО НАЯВНОСТІ НА РИНКУ ОРГАНІЧНИХ ТА ПЕРЕХІДНИХ РОСЛИН

CHAPTER V

РЕПРОДУКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ОРГАНІЧНІ ТВАРИНИ ТА ОРГАНІЧНА МОЛОДЬ АКВАКУЛЬТУРИ

РОЗДІЛ VI

1. Держави-члени надають нࠢформац юࠢ, яка має бути надана в дࠢпов дࠢно до пункту (a) статт  ࠢ53(6) Регламенту (ЄС) 2018/848, з бази 
даних, зазначеної у статт  ࠢ26(1), та систем, зазначених у статт  ࠢ26(2) та, де це застосовується, у статт  ࠢ26(3) зазначеного Регламенту, 
в дࠢпов дࠢно до специф кࠢац йࠢ, викладених у частин  ࠢI додатка III до цього Регламенту.

2. Держави-члени надають нࠢформац юࠢ, яка має бути надана в дࠢпов дࠢно до пункту (b) статт  ࠢ53(6) Регламенту (ЄС) 2018/848 щодо 
в дࠢступ вࠢ, наданих в дࠢпов дࠢно до пункту 1.8.5 частини I додатка II до зазначеного Регламенту та пункт вࠢ 1.3.4.3 та 1.3.4.4 частини 
II зазначеного додатка, в дࠢпов дࠢно до специф кࠢац йࠢ, викладених у частин  ࠢII додатка III до цього Регламенту.
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5. Інформац яࠢ, зазначена в пунктах 1 та 2, отримана в дࠢ держав-член вࠢ в дࠢпов дࠢно до статт  ࠢ53(6) Регламенту (ЄС) 2018/848, має 
бути включена до бази даних, зазначеної у статт  ࠢ26(1), та систем, зазначених у статт  ࠢ26(2), та, де це застосовується, у статт  ࠢ26(3) 
зазначеного Регламенту.

3. Держави-члени надають нࠢформац юࠢ, яка має бути надана в дࠢпов дࠢно до пункту (c) статт  ࠢ53(6) Регламенту (ЄС) 2018/848, щодо 
наявност  ࠢна ринку Союзу орган чࠢних б лࠢкових корм вࠢ для св йࠢської птиц  ࠢта свиней, а також щодо дозволу, наданого в дࠢпов дࠢно 
до пункт вࠢ 1.9.3.1(c) та 1.9.4.2(c) частини II додатка II до зазначеного Регламенту, у в дࠢпов дࠢь на анкету, яку Ком сࠢ яࠢ щор чࠢно 
надсилає державам-членам.

1. Шляхом в дࠢступу в дࠢ Розд лࠢу 3 Глави II цього Регламенту, господарства або виробнич  ࠢодиниц  ࠢз  ࠢсвинями в прим щࠢеннях, 
побудованих, в дࠢремонтованих або введених в експлуатац юࠢ до дати набрання чинност  ࠢцим Регламентом в дࠢпов дࠢно до 
Регламент вࠢ (ЄС) № 834/2007 та (ЄС) № 889/2008,  ࠢдля яких необх дࠢна кап тࠢальна реконструкц яࠢ зовн шࠢн хࠢ прим щࠢень для 
виконання вимоги, зг дࠢно з якою принаймн  ࠢполовина поверхн  ࠢв дࠢкритої зони має бути м цࠢною конструкц єࠢю, як зазначено у 
статт  ࠢ11 цього Регламенту, повинн  ࠢв дࠢпов дࠢати вимогам ц єࠢї статт  ࠢне п зࠢн шࠢе 1 с чࠢня 2029 року.

2. Шляхом в дࠢступу в дࠢ розд лࠢу 4 глави II цього Регламенту, господарства або виробнич  ࠢодиниц  ࠢз пташниками, як  ࠢбули 
побудован ,ࠢ в дࠢремонтован  ࠢабо введен  ࠢв експлуатац юࠢ до дати набрання чинност  ࠢцим Регламентом в дࠢпов дࠢно до Регламент вࠢ 
(ЄС) № 834/2007 та (ЄС) № 889/2008,  ࠢдля яких необх дࠢна реконструкц яࠢ прим щࠢень для тварин, щоб виконати вимогу щодо 
сумарної довжини лаз вࠢ в дࠢ внутр шࠢнього пташника до веранди, встановлену в пункт  ࠢ(b) статт  ࠢ15(2) цього Регламенту, повинн  ࠢ
в дࠢпов дࠢати цьому пункту не п зࠢн шࠢе 1 с чࠢня 2024 року.

4. Інформац яࠢ, зазначена в пунктах 1, 2 та 3, надається у формат  ࠢта через систему, надан  ࠢКом сࠢ єࠢю. Ця нࠢформац яࠢ надається 
щороку до 30 червня та вперше до 30 червня 2022 року щодо 2021 року.
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Перех дࠢн  ࠢположення

Інформац яࠢ, яку мають надати держави-члени
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В дࠢ мࠢен  ࠢКом сࠢ їࠢ
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Набрання чинност  ࠢта застосування

4. Шляхом в дࠢступу в дࠢ розд лࠢу 4 глави II цього Регламенту, господарства або виробнич  ࠢодиниц  ࠢз пташниками, як  ࠢбули побудован ,ࠢ в дࠢремонтован  ࠢ
або введен  ࠢв експлуатац юࠢ до дати набрання чинност  ࠢцим Регламентом в дࠢпов дࠢно до Регламент вࠢ (ЄС) № 834/2007 та (ЄС) № 889/2008,  ࠢдля яких 
необх дࠢна реконструкц яࠢ прим щࠢень для тварин або зам нࠢа обладнання для дотримання вимог щодо суц лࠢьних перегородок, викладених у пункт  ࠢ
(c) статт  ࠢ15(3), або вимоги щодо с дࠢала або п дࠢвищених р вࠢн вࠢ для сид нࠢня, викладених у статт  ࠢ15(5) цього Регламенту, повинн  ࠢв дࠢпов дࠢати цим 
положенням не п зࠢн шࠢе 1 с чࠢня 2024 року.

7. Шляхом в дࠢхилення в дࠢ Розд лࠢу 2 Частини IV Додатка I до цього Регламенту, для господарств або виробничих одиниць, що виробляють курочок 
на птах вࠢничих п дࠢприємствах, побудованих, в дࠢремонтованих або введених в експлуатац юࠢ до дати набрання чинност  ࠢцим Регламентом в дࠢпов дࠢно 
до Регламент вࠢ (ЄС) № 834/2007 та (ЄС) № 889/2008,  ࠢдля яких необх дࠢн  ࠢсуттєв  ࠢадаптац їࠢ конструкц їࠢ пташник вࠢ або додаткове придбання земл  ࠢдля 
дотримання правил Розд лࠢу 2 Частини IV Додатка I до цього Регламенту, необх дࠢно дотримуватися щ лࠢьност  ࠢпосадки та м нࠢ мࠢальної площ  ࠢкритих 
та в дࠢкритих прим щࠢень для курочок та п вࠢн вࠢ-брат вࠢ, встановлених у Розд лࠢ  ࠢ2 Частини IV Додатка I до цього Регламенту не п зࠢн шࠢе 1 с чࠢня 2029 
року.

6. Шляхом в дࠢступу в дࠢ Розд лࠢу 4 Глави II цього Регламенту, господарства або виробнич  ࠢодиниц  ࠢз пташниками, як  ࠢмають в дࠢкрит  ࠢмайданчики, що 
простягаються за меж  ࠢрад уࠢса 150 м в дࠢ найближчого вих дࠢного/вх дࠢного отвору пташника, побудованого, в дࠢремонтованого або введеного в 
експлуатац юࠢ до дати набрання чинност  ࠢцим Регламентом в дࠢпов дࠢно до Регламент вࠢ (ЄС) № 834/2007 та (ЄС) № 889/2008,  ࠢдля яких необх дࠢн  ࠢсуттєв  ࠢ
адаптац їࠢ конструкц їࠢ прим щࠢень або додаткове придбання земл  ࠢдля дотримання вимоги щодо максимального рад уࠢса, встановленої у статт  ࠢ16 (6) 
цього Регламенту, повинн  ࠢдотримуватися цього положення не п зࠢн шࠢе 1 с чࠢня 2029 року.

Цей Регламент набирає чинност  ࠢна двадцятий день п сࠢля його публ кࠢац їࠢ в Оф цࠢ йࠢному журнал  ࠢЄвропейського Союзу.

В нࠢ застосовується з 1 с чࠢня 2021 року.

Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського Союзу 31.3.2020

3. Шляхом в дࠢхилення в дࠢ розд лࠢу 4 глави II цього Регламенту, господарства або виробнич  ࠢодиниц  ࠢз пташниками з зовн шࠢньою частиною буд вࠢл ,ࠢ 
як  ࠢбули побудован ,ࠢ в дࠢремонтован  ࠢабо введен  ࠢв експлуатац юࠢ до дати набрання чинност  ࠢцим Регламентом в дࠢпов дࠢно до Регламент вࠢ (ЄС) № 
834/2007 та (ЄС) № 889/2008,  ࠢдля яких необх дࠢне значне зменшення щ лࠢьност  ࠢутримання в прим щࠢенн  ࠢабо реконструкц яࠢ буд вࠢель для дотримання 
вимог щодо розрахунку щ лࠢьност  ࠢутримання та м нࠢ мࠢальної площ  ࠢприм щࠢень, як зазначено в частин  ࠢIV додатка I до цього Регламенту, з 
дотриманням пункту (c) статт  ࠢ15(2), повинн  ࠢдотримуватися цих положень не п зࠢн шࠢе 1 с чࠢня 2024 року.

Вчинено у Брюссел ,ࠢ 26 березня 2020 року.

Цей Регламент є обов'язковим у повному обсяз  ࠢта безпосередньо застосовується в ус хࠢ державах-членах.

Президент
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5. Шляхом в дࠢступу в дࠢ розд лࠢу 4 глави II цього Регламенту, господарства або виробнич  ࠢодиниц  ࠢз багатоярусними пташниками, як  ࠢбули побудован ,ࠢ 
в дࠢремонтован  ࠢабо введен  ࠢв експлуатац юࠢ до дати набрання чинност  ࠢцим Регламентом в дࠢпов дࠢно до Регламент вࠢ (ЄС) № 834/2007 та (ЄС) № 
889/2008,  ࠢдля яких необх дࠢна кап тࠢальна реконструкц яࠢ прим щࠢень для тварин або зам нࠢа обладнання для дотримання вимог щодо максимальної 
к лࠢькост  ࠢярус вࠢ та системи видалення гною, встановлених в дࠢпов дࠢно у пунктах (b) та (c) статт  ࠢ15(4) цього Регламенту, повинн  ࠢв дࠢпов дࠢати цим 
пунктам не п зࠢн шࠢе 1 с чࠢня 2029 року.

Урсула фон дер Ляєн
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Крита площа 

(чиста площа, доступна для тварин)

м2 /гол.

ПРАВИЛА ЩОДО ЩІЛЬНОСТІ ПОПІЛЬНЕННЯ ТА МІНІМАЛЬНОЇ ПОВЕРХНІ ДЛЯ КРИТИХ ТА ВІДКРИТИХ ПРИМІЩЕНЬ

м2 /гол.

м2 /гол.

В дࠢкритий 

майданчик (майданчик для 

прогулянок, кр мࠢ пасовища)

м2 /голова [розм рࠢ бокс вࠢ 
залежно в дࠢ зросту коней]

ДОДАТОК I

В дࠢкритий 

майданчик (майданчик для 

прогулянок, кр мࠢ пасовища)

м2 /гол.

ДЛЯ ХУДОЖНИЦТВА, ЯК ЗАЗНАЧЕНО В РОЗДІЛІ II

М нࠢ мࠢальна жива вага (кг)

М нࠢ мࠢальна жива вага (кг)

В дࠢкритий 

майданчик (майданчик для прогулянок, кр мࠢ пасовища)

Крита площа 

(чиста площа, доступна для тварин)

Крита площа 

(чиста площа, доступна для тварин)

м2 /гол.

0,35

В вࠢцࠢ

4,5

Л 98/15

До 200

4,0

3,7 з м нࠢ мࠢумом 0,75 м² /100 
кг

2,5

До 200

Молочн  ࠢкорови

3

До 100

3,7 з м нࠢ мࠢумом 0,75 м² /100 
кг

Понад 350

Розведення та в дࠢгод вࠢля 
конячих тварин

Ягня

2,5

5 з м нࠢ мࠢумом 1 м2 / 100 кг

Частина I: Щ лࠢьн сࠢть погол вࠢ'я та м нࠢ мࠢальна площа критих та в дࠢкритих зон для великої рогатої худоби, овець, 
к зࠢ та конячих, як зазначено у статт  ࠢ3

4,0

2. В вࠢц  ࠢта кози

31.3.2020

Понад 350

1,9

2,5

До 100

5 з м нࠢ мࠢумом 1 м2 / 100 кг

До 350

До 350

Коза

1,5

1,1

Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського Союзу

3

0,5

30

0,35

0,5

3. Конࠢ

1,5 2,5

Дитина

1. Велика рогата худоба

1,1

6

Бики для розведення 10

1,5

1,5

1,9

У
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М нࠢ мࠢальна жива вага (кг)

Щ лࠢьн сࠢть посадки максимальна к лࠢьк сࠢть 
дорослих тварин (*) на гектар

Види тварин 
оленячих

М нࠢ мࠢальна площа в дࠢкритої зони на один 
вольєр або на один заг нࠢ

м2 /гол. м2 /гол.

(*) Дв  ࠢтварини породи оленя в кࠢом до 18 м сࠢяц вࠢ зараховуються за одну тварину породи оленя.

В дࠢкритий майданчик

Крита площа (чиста 
площа, доступна для свиней, 
тобто внутр шࠢн  ࠢрозм рࠢи, 

включаючи корита, але 
без урахування год вࠢниць, в яких 
свин  ࠢне можуть лежати)

Б лࠢьше одного виду оленячих

Не б лࠢьше 35 кг

15

1,5

Олень звичайний

2 га

Частина II: Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа в дࠢкритих зон для оленят, як зазначено в

В дࠢлучен  ࠢпоросята, поросята на догодовуванн ,ࠢ 

свинки, кнури на догодовуваннࠢ

Поросн  ࠢсвиноматки з 
поросятами до в дࠢлучення

0,6

1,2

31.3.2020

Пятнистий олень

Частина III: Щ лࠢьн сࠢть погол вࠢ'я та м нࠢ мࠢальна площа критих та в дࠢкритих зон для свиней, як зазначено 
у статт  ࠢ10

Кабан

15

Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського Союзу

0,8

6 

10, якщо ручки використовуються для 

природного обслуговування

0,6

Самка плем нࠢної свинࠢ

Самець плем нࠢної свинࠢ

Благородний олень

1,1

В дࠢгод вࠢля свиней

Сухостойн  ࠢсвиноматки

1 га

Б лࠢьше 35 кг, але не б лࠢьше 
50 кг

2 га

Л 98/16

0,4

Лань

2,5

1 га

Олен  ࠢДавида є частиною стада

Елапурус дав дࠢ аࠢнський

3 га

8

Олень н пࠢпонський

Праворуч

1,3

7

7, якщо благородний олень або олень дядька Давида 

є частиною стада; 15, якщо 
н  ࠢблагородний олень, н  ࠢдядько Давида немає в стад ;ࠢ

Б лࠢьше 85 кг, але не б лࠢьше 
110 кг

0,8

Б лࠢьше 110 кг

Олень отця Дев дࠢа

7,5 на свиноматку

2,5

Стаття 6

1

1,9

7

Б лࠢьше 50 кг, але не б лࠢьше 
85 кг

У
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7 курей-несучок на гн зࠢдо або у випадку сп лࠢьного гн зࠢда 120 см² /несучка

Гн зࠢда 7 самок на гн зࠢдо або у випадку сп лࠢьного гн зࠢда 120 см² /самка

4

21 кг живої ваги/м2

31.3.2020

Гн зࠢда

1

Стаття 15(5)

Максимальна к лࠢьк сࠢть плем нࠢних птах вࠢ на м2 корисної площ  ࠢкритого 

прим щࠢення пташника

С дࠢала для плем нࠢних птах вࠢ майбутн хࠢ курей-несучок

Окунࠢ

1. Батьк вࠢськ  ࠢпороди Gallus gallus, призначен  ࠢдля виробництва нࠢкубац йࠢних яєць для майбутн хࠢ курей-несучок, та батьк вࠢськ  ࠢпороди Gallus gallus, 

призначен  ࠢдля виробництва нࠢкубац йࠢних яєць для майбутньої в дࠢгод вࠢл  ࠢGallus gallus:

18 рок вࠢ

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа для в дࠢкритої зони

Жердини або п дࠢвищен  ࠢр вࠢн  ࠢдля сид нࠢня, або  ࠢте, й нࠢше

4

2. Курки та п вࠢн -ࠢбрати:

Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського Союзу

М нࠢ мࠢум м2 на птицю в дࠢкритої територ їࠢ

М нࠢ мࠢум м2 на птицю в дࠢкритої територ їࠢ

М нࠢ мࠢальна к лࠢьк сࠢть с дࠢала (см) на птаха

18 рок вࠢ

Будь-яка комб нࠢац яࠢ с дࠢала або п дࠢнятих р вࠢн вࠢ сид нࠢня, або обох, що 

забезпечують 

м нࠢ мࠢум 10 см с дࠢала на птаха

М нࠢ мࠢум м2 на птицю в дࠢкритої територ їࠢ

В кࠢ � 18 тижн вࠢ

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа критої площࠢ

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа критої площࠢ

м нࠢ мࠢум 100 см2 п дࠢнятого р вࠢня сид нࠢня/птицࠢ

6

Щ лࠢьн сࠢть посадки на м2 корисної площ  ࠢкритого прим щࠢення пташника

Л 98/17

Максимальна к лࠢьк сࠢть птах вࠢ на м2 корисної площ  ࠢкритого 

прим щࠢення пташника

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа для в дࠢкритої зони

6

або

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа для в дࠢкритої зони

3. Кури-несучки, включаючи породи подв йࠢного призначення, вирощен  ࠢдля виробництва м’яса та яєць:

М нࠢ мࠢальна к лࠢьк сࠢть с дࠢала (см) на птаха

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа критої площࠢ

Частина IV: Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа для критих та в дࠢкритих зон для птиц ,ࠢ як зазначено у статт  ࠢ14 та статт  ࠢ15(2)(c) та 

(6), а також с дࠢала або п дࠢвищен  ࠢр вࠢн  ࠢдля сид нࠢня, як зазначено у

У
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21 кг живої ваги/м2

21 кг живої ваги/м2

21 кг живої ваги/м2Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа критої площࠢ

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа критої площࠢ

М нࠢ мࠢум м2 на птицю в дࠢкритої територ їࠢ

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа для в дࠢкритої зони

Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського СоюзуЛ 98/18

15

Щ лࠢьн сࠢть погол вࠢ'я та м нࠢ мࠢальна площа в дࠢкритої площ  ࠢдля стац оࠢнарних 
пташник вࠢ

5. В дࠢгод вࠢля птиц  ࠢGallus gallus: каплуни та кур :ࠢ

Щ лࠢьн сࠢть посадки на м2 корисної площ  ࠢкритого прим щࠢення пташника

7. Св йࠢська птиця на в дࠢгод вࠢл ,ࠢ кр мࠢ Gallus gallus: Гуси Anser anser domesticus:

М нࠢ мࠢум м2 на птицю в дࠢкритої територ їࠢ

Щ лࠢьн сࠢть посадки на м2 корисної площ  ࠢкритого прим щࠢення пташника

Щ лࠢьн сࠢть посадки на м2 корисної площ  ࠢкритого прим щࠢення пташника

Жердини або п дࠢвищен  ࠢр вࠢн  ࠢдля сид нࠢня, або  ࠢте, й нࠢше

4

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа критої площࠢ

Будь-яка комб нࠢац яࠢ с дࠢала або п дࠢнятих р вࠢн вࠢ сид нࠢня, або обох, що 
забезпечують 
м нࠢ мࠢум 10 см с дࠢала/птах або 
м нࠢ мࠢум 100 см2 п дࠢнятого р вࠢня сид нࠢня/птах

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа в дࠢкритої зони для моб лࠢьних 
будинк вࠢ

Будь-яка комб нࠢац яࠢ с дࠢала або п дࠢнятих р вࠢн вࠢ сид нࠢня, або обох, що 
забезпечують 
м нࠢ мࠢум 5 см с дࠢала/птах або 
м нࠢ мࠢум 25 см2 п дࠢнятого р вࠢня сид нࠢня/птах

Будь-яка комб нࠢац яࠢ с дࠢала або п дࠢнятих р вࠢн вࠢ сид нࠢня, або обох, що 
забезпечують 
м нࠢ мࠢум 5 см с дࠢала/птах або 
м нࠢ мࠢум 25 см2 п дࠢнятого р вࠢня сид нࠢня/птах

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа для в дࠢкритої зони

6. В дࠢгод вࠢельний м’ясо птиц ,ࠢ кр мࠢ Gallus gallus: нࠢдики Meleagris gallopavo, що продаються ц лࠢими для смаження або призначен  ࠢдля

4

31.3.2020

Жердини або п дࠢвищен  ࠢр вࠢн  ࠢдля сид нࠢня, або  ࠢте, й нࠢше

М нࠢ мࠢум м2 на птицю в дࠢкритої територ їࠢ

10

Щ лࠢьн сࠢть посадки на м2 корисної площ  ࠢкритого прим щࠢення пташника

4. В дࠢгод вࠢля птиц  ࠢGallus gallus:

2,5

розр зࠢання:

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа для в дࠢкритої зони

21 кг живої ваги/м2

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа критої площࠢ

М нࠢ мࠢум м2 на птицю в дࠢкритої територ їࠢ

Жердини або п дࠢвищен  ࠢр вࠢн  ࠢдля сид нࠢня, або  ࠢте, й нࠢше

М нࠢ мࠢум м2 на птицю в дࠢкритої територ їࠢ

У
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21 кг живої ваги/м2

4

Щ лࠢьн сࠢть посадки на м2 корисної площ  ࠢкритого прим щࠢення пташника

Жердини або п дࠢвищен  ࠢр вࠢн  ࠢдля сид нࠢня, або  ࠢте, й нࠢше

0,15

Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського Союзу

Годуюч  ࠢсамки з козенятами до в дࠢлучення 0,6 м2 /самка з козенятами, якщо жива вага самки 

менше 6 кг 0,72 

м2 /самка з козенятами, якщо жива вага самки 

б лࠢьше 6 кг

0,5 м2 /ваг тࠢна самка або репродуктивна самка, 

якщо жива вага менше 6 кг 0,62 м2 /

ваг тࠢна самка або репродуктивна самка, якщо 

жива вага б лࠢьше 6 кг

21 кг живої ваги/м2

Л 98/19

8. В дࠢгод вࠢельна птиця, кр мࠢ Gallus gallus: пек нࠢськ  ࠢкачки Anas platyrhynchos domesticus, мускусн  ࠢкачки Cairina moschata

Ремонтн  ࠢкролики (к нࠢець в дࠢгод вࠢл  ࠢдо 6 м сࠢяц вࠢ)

9. Св йࠢська птиця на в дࠢгод вࠢл ,ࠢ кр мࠢ Gallus gallus: цесарки Numida meleagris f. Домашня:

0,6 м2 /самка з малюками, якщо жива вага самки 

менше 6 кг 

0,72 м2 /самка з малюками, якщо жива вага 

самки б лࠢьше 6 кг

М нࠢ мࠢум м2 на птицю в дࠢкритої територ їࠢ

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа для в дࠢкритої зони

Доросл  ࠢсамцࠢ

Будь-яка комб нࠢац яࠢ с дࠢала або п дࠢнятих р вࠢн вࠢ сид нࠢня, або обох, що 

забезпечують 

м нࠢ мࠢум 5 см с дࠢала/птах або 

м нࠢ мࠢум 25 см2 п дࠢнятого р вࠢня сид нࠢня/птах

та г бࠢриди качок породи мулард Cairina moschata × Anas platyrhynchos:

0,2

0,5 м2 /ваг тࠢна самка або репродуктивна самка, 

якщо жива вага менше 6 кг 0,62 м2 /

ваг тࠢна самка або репродуктивна самка, якщо 

жива вага б лࠢьше 6 кг

Частина V: Щ лࠢьн сࠢть утримання та м нࠢ мࠢальна площа критої та в дࠢкритої зон для кролик вࠢ, як зазначено у статт  ࠢ18

В дࠢгод вࠢля кролик вࠢ в дࠢ в дࠢлучення до забою

1. Для внутр шࠢнього простору

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа критої площ  ࠢЩ лࠢьн сࠢть 

посадки на м2 корисної площ  ࠢкритої площ  ࠢпташника.

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа для в дࠢкритої зони 4,5

0,6 

1, якщо самець отримує корм для спарювання

М нࠢ мࠢум м2 /птаха в дࠢкритої площࠢ

31.3.2020

Ваг тࠢн  ࠢкролиц  ࠢта репродуктивн  ࠢкролицࠢ

Щ лࠢьн сࠢть посадки та м нࠢ мࠢальна площа критої площࠢ

0,6 

1, якщо самець отримує корм для спарювання

Ф кࠢсоване житло

Крита площа 

(площа нетто, що використовується на одну тварину, 

за винятком платформ, м² /голова) для зони в дࠢпочинку

Крита площа 

(площа нетто, що використовується на одну тварину, 

за винятком платформ, м² /голова) для зони в дࠢпочинку

Моб лࠢьне житло

Machine Translated by Google
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В дࠢгод вࠢля кролик вࠢ в дࠢ в дࠢлучення до забою

Л 98/20

Ремонтн  ࠢкролики (к нࠢець в дࠢгод вࠢл  ࠢдо 6 
м сࠢяц вࠢ)

0,5

31.3.2020

2,5 2,5

2,5

Оф цࠢ йࠢний журнал Європейського Союзу

2,5 м2 / лань з комплектами

Ваг тࠢн  ࠢсамки/Репродуктивн  ࠢсамки 2,5

0,4

Доросл  ࠢсамцࠢ

Годуюч  ࠢсамки з котушками до в дࠢлучення 2,5 м² /самка з котушками

2. Для в дࠢкритого майданчика

Ф кࠢсоване житло

В дࠢкрита зона (вигул з рослинн сࠢтю, 
бажано пасовище) (чиста площа, що 

використовується на одну тварину, за 
винятком платформ, м2 /голова)

В дࠢкрита площа 

(чиста площа, що використовується на одну тварину, 

за винятком платформ, м² /голова)

Моб лࠢьне житло

Machine Translated by Google
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Частина I: Лососев  ࠢу пр сࠢн йࠢ водࠢ

Лосось (Salmo salar), Ручна форель (Salmo trutta) – Райдужна форель (Oncorhynchus mykiss)

(Salvelinus namaycush) – сивок (Hucho hucho)

Виробнич  ࠢсистеми

Частина III: Тр сࠢка (Gadus morhua) та нࠢш  ࠢGadidae, морський окунь (Dicentrarchus labrax), морський лящ (Sparus aurata), м зࠢерний 

(Argyrosomus regius), калкан (Psetta maxima [= Scopthalmus maximux]), червона порг  ࠢ(Pagrus pagrus [= Sparus pagrus]), червоний 

барабан (Sciaenops). ocellatus) та нࠢш  ࠢSparidae  ࠢшипоног  ࠢ(Siganus spp.)

Лосось 20 кг/м3

Види лососевих, не зазначен  ࠢнижче 15 кг/м3

Для забезпечення добробуту виду має бути забезпечене належне 

оновлення води. Принаймн  ࠢ50% дамб повинн  ࠢмати рослинний покрив. 

Обов'язков  ࠢочисн  ࠢставки на баз  ࠢводно-болотних уг дࠢь.

Максимальна щ лࠢьн сࠢть посадки

Ручна форель (Salmo trutta) – Райдужна форель (Oncorhynchus mykiss) – Струмкова форель (Salvelinus fontinalis) – Лосось

Максимальна щ лࠢьн сࠢть посадки

4 кг/м3

Ручна та райдужна форель 25 кг/м3

Системи вирощування на фермах повинн  ࠢотримувати корм з в дࠢкритих систем.

Виробнич  ࠢсистеми

Швидк сࠢть потоку повинна забезпечувати насичення худоби 
киснем щонайменше 60%, а також їхн йࠢ комфорт та усунення 

с лࠢьськогосподарських ст чࠢних вод.

Максимальна щ лࠢьн сࠢть посадки 10 кг/м3 у с тࠢчастих загонах

Виробнич  ࠢсистеми
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(Salmo salar) – Голець арктичний (Salvelinus alpinus) – Хар уࠢс (Thymallus thymallus) – Американська озерна форель (або с рࠢа форель)

Арктичний голець 25 кг/м3

Для камбали: 25 кг/м2

31.3.2020

Частина II: Лососев  ࠢу морськ йࠢ водࠢ

Частина IV: Морський окунь, дорадо, м дࠢяк, кефаль (Liza, Mugil) та вугор (Anguilla spp.) у земляних ставках припливних зон та 

прибережних лагун.

Для риби, кр мࠢ тюрбо: 15 кг/м3

Система утримання

Максимальна щ лࠢьн сࠢть посадки

У в дࠢкритих водоймах (с тࠢков  ࠢзагони/кл тࠢки) з м нࠢ мࠢальною швидк сࠢтю 

морської теч їࠢ для забезпечення оптимального благополуччя риб або у 

в дࠢкритих системах на суш .ࠢ

Традиц йࠢн  ࠢсолончаки, перетворен  ࠢна виробнич  ࠢпотужност  ࠢ

аквакультури та аналог чࠢн  ࠢземлян  ࠢставки в припливних зонах

ДЕТАЛЬНІ ПРАВИЛА ЩОДО ЩІЛЬНОСТІ ПОПІЛЬНЕННЯ ТА СПЕЦИФІЧНИХ ХАРАКТЕРИСТИК

ДОДАТОК II

ВИРОБНИЧІ СИСТЕМИ ТА СИСТЕМИ УТРИМАННЯ ДЛЯ АКВАКУЛЬТУРНИХ ТВАРИН, ЯК ЗАЗНАЧЕНО
У СТАТТІ 22
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Максимальна щ лࠢьн сࠢть посадки

Район вилову риби повинен бути обладнаний впускним отвором для 
чистої води такого розм рࠢу, щоб забезпечити оптимальний комфорт для 
риби. П сࠢля вилову рибу необх дࠢно збер гࠢати в чист йࠢ вод .ࠢ

Види, що розглядаються: родина коропових (Cyprinidae) та нࠢш  ࠢпов'язан  ࠢз ними види в контекст  ࠢпол кࠢультури, включаючи окуня, щуку, сома, сигових риб, 

осетра.

Частина VIII: Раки

.

В дࠢпов дࠢн  ࠢвиди: Astacus astacus.

У рибних ставках, як  ࠢнеобх дࠢно пер оࠢдично повн сࠢтю осушувати, та в озерах. Озера 

повинн  ࠢбути призначен  ࠢвиключно для орган чࠢного виробництва, включаючи 

вирощування с лࠢьськогосподарських культур на посушливих д лࠢянках.

Частина VII: Креветки родини пенеїд та пр сࠢноводн  ࠢкреветки (Macrobrachium spp.)

Виробнич  ࠢсистеми

Ст чࠢн  ࠢводи повинн  ࠢбути екв вࠢалентної якост ,ࠢ що й вода, що надходить.

Для др бࠢних рак вࠢ (< 20 мм): 100 особин на м2

.

Виробнич  ࠢсистеми

Максимальна щ лࠢьн сࠢть посадки

Види, що зач пࠢаються: родина осетрових

Частина VI: Риба у внутр шࠢн хࠢ водах

Пос вࠢ: максимум 22 постличинкових/м2

Максимальна щ лࠢьн сࠢть посадки

Максимальна щ лࠢьн сࠢть посадки лише для окуня в монокультур  ࠢ20 кг/м3

Частина V: Осетер у пр сࠢн йࠢ водࠢ

Л 98/22

30 кг/м3

Максимальна щ лࠢьн сࠢть посадки

Для вирощування «пол кࠢультуру» необх дࠢно використовувати за умови 

належного дотримання критер їࠢв, встановлених у цих специф кࠢац яࠢх для 

нࠢших вид вࠢ озерних риб.

Для рак вࠢ середнього розм рࠢу (20-50 мм): 30 особин на м2

М сࠢце розташування має бути в неродючих глинистих районах, щоб м нࠢ мࠢ зࠢувати вплив 

буд вࠢництва ставка на навколишнє середовище. Ставки мають бути побудован  ࠢз 

використанням природної глини, що вже сࠢнує.

Навколо внутр шࠢн хࠢ водних об'єкт вࠢ необх дࠢно п дࠢтримувати д лࠢянки 
природної рослинност  ࠢяк буферну зону для зовн шࠢн хࠢ земельних д лࠢянок, 

що не зад яࠢн  ࠢв с лࠢьськогосподарських операц яࠢх, в дࠢпов дࠢно до правил 
орган чࠢної аквакультури.

Максимальна миттєва б оࠢмаса: 240 г/м2

Пот кࠢ води в кожному в дࠢд лࠢенн  ࠢдля вирощування повинен бути достатн мࠢ для забезпечення 
добробуту тварин.

Окунь (Perca fluviatilis) у монокультурࠢ

Для дорослих рак вࠢ (> 50 мм): 5 особин на м2 за умови наявност  ࠢдостатньої 

к лࠢькост  ࠢм сࠢць для сховища.

Загальне виробництво вид вࠢ обмежене 1500 кг риби на гектар на р кࠢ 

(надається як с лࠢьськогосподарський врожай через специф чࠢн  ࠢхарактеристики 

виробничої системи).

Виробнич  ࠢсистеми
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Ставки та с тࠢчаст  ࠢкл тࠢки
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Максимальна щ лࠢьн сࠢть посадки

Виробнич  ࠢсистеми

Частина X: Троп чࠢн  ࠢпр сࠢноводн  ࠢриби: молочний сом (Chanos chanos), т лࠢап яࠢ (Oreochromis spp.), с аࠢмський сом (Pangasius spp.)

Виробнич  ࠢсистеми

Частина IX: Молюски та голкошк рࠢࠢ

Щ лࠢьн сࠢть: 10 кг/м3

Л 98/23

Яруси, плоти, донне вирощування, с тࠢчаст  ࠢм шࠢки, кл тࠢки, лотки, с тࠢки-

л хࠢтар ,ࠢ жердини-бушоти та нࠢш  ࠢсистеми утримання. Для вирощування 

м дࠢ йࠢ на плотах к лࠢьк сࠢть спускних мотузок не повинна перевищувати 

одну на квадратний метр площ  ࠢповерхн .ࠢ Максимальна довжина 

спускних мотузок не повинна перевищувати 20 метр вࠢ. Прор дࠢжування 

спускних мотузок не повинно в дࠢбуватися п дࠢ час виробничого 

циклу, проте спускн  ࠢмотузки можна розд лࠢяти без зб лࠢьшення щ лࠢьност  ࠢ

посадки.

Ореохром сࠢ: 20 кг/м3

У
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ІНФОРМАЦІЯ, ЯКУ ПОВИННІ НАДАВАТИ ДЕРЖАВИ-ЧЛЕНИ, ЯК ЗАЗНАЧЕНО У СТАТТІ 25

ДОДАТОК III

( 1 ) Директива Ради 2006/88/ЄС в дࠢ 24 жовтня 2006 року про вимоги до здоров'я тварин, що вирощуються в аквакультур ,ࠢ та продукт вࠢ їх 
переробки, а також про проф лࠢактику та контроль певних хвороб водних тварин (ОВ L 328, 24.11.2006, с. 14).

Для ц лࠢей цього пункту «розсада» означає молоду рослину, що походить з нас нࠢня, а не з живця.
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— стан здоров’я в дࠢпов дࠢно до горизонтальних правил здоров’я тварин

— вид  ࠢр дࠢ (загальноприйнятна та латинська назва);

— виробнич  ࠢц лࠢ :ࠢ м’ясо, молоко, подв йࠢне призначення або розведення;

зазначен  ࠢу пункт  ࠢ(c) статт  ࠢ26(2) Регламенту (ЄС) 2018/848, повинн  ࠢвключати наступне:

— виробнич  ࠢц лࠢ :ࠢ м’ясо, молоко, подв йࠢне призначення або розведення;

— найменування р зࠢновиду або гетерогенного матер аࠢлу;

добров лࠢьн йࠢ основ .ࠢ

— стан здоров’я в дࠢпов дࠢно до Директиви Ради 2006/88/ЄС ( 1 );

добров лࠢьн йࠢ основ .ࠢ

— доступна к лࠢьк сࠢть за оц нࠢками оператор вࠢ;

— к лࠢьк сࠢть (загальна к лࠢьк сࠢть тварин), доступних за оц нࠢкою оператор вࠢ;

— наукова та загальноприйнята назва (загальноприйнята та латинська назва);

31.3.2020

2. Інформац яࠢ щодо наявност  ࠢмолод  ࠢорган чࠢної аквакультури для кожного виду, що збер гࠢається в системах

Стаття 26(2) та, де це застосовується, стаття 26(3) Регламенту (ЄС) 2018/848

для вид вࠢ, зазначених у статт  ࠢ26(3) Регламенту (ЄС) 2018/848, має включати наступне:

1. Інформац яࠢ щодо наявност  ࠢорган чࠢного та перех дࠢного рослинного репродуктивного матер аࠢлу, за винятком саджанц вࠢ, але включаючи нас нࠢнєву 

картоплю, для кожної конкретної категор їࠢ, що збер гࠢається в баз  ࠢданих, зазначен йࠢ у статт  ࠢ26(1), або в системах, зазначених у статт  ࠢ26(2)(a) Регламенту 

(ЄС) 2018/848, повинна включати наступне:

добров лࠢьн йࠢ основ .ࠢ

— к лࠢьк сࠢть оператор вࠢ, як  ࠢзавантажили нࠢформац юࠢ в дࠢпов дࠢно до статт  ࠢ26(2) Регламенту (ЄС) 2018/848 на

— вид  ࠢр дࠢ (загальноприйнятна та латинська назва);

— к лࠢьк сࠢть, доступна в перех дࠢному пер оࠢд ,ࠢ за оц нࠢками оператор вࠢ (загальна к лࠢьк сࠢть одиниць або вага нас нࠢня);

— породи та штами, якщо це можливо;

— стад їࠢ життєвого циклу (так  ࠢяк кࠢра, мальки, молодь), доступн  ࠢдля продажу як орган чࠢн ;ࠢ

4. Де це доречно, нࠢформац яࠢ щодо наявност  ࠢорган чࠢних пор дࠢ та штам вࠢ, адаптованих до орган чࠢного виробництва

3. Інформац яࠢ щодо наявност  ࠢорган чࠢних тварин для кожного виду, що збер гࠢаються в системах, зазначених у пункт  ࠢ(b) статт  ࠢ26(2) Регламенту (ЄС) 2018/848, 

повинна включати наступне:

— к лࠢьк сࠢть орган чࠢних речовин, доступна за оц нࠢками оператор вࠢ (загальна к лࠢьк сࠢть одиниць або вага нас нࠢня);

— вид  ࠢр дࠢ (загальноприйнятна та латинська назва);

— к лࠢьк сࠢть оператор вࠢ, як  ࠢзавантажили нࠢформац юࠢ в дࠢпов дࠢно до статт  ࠢ26(2) Регламенту (ЄС) 2018/848 на

Частина I: Інформац яࠢ з бази даних, зазначеної у статт  ࠢ26(1), та систем, зазначених у

— к лࠢьк сࠢть оператор вࠢ, як  ࠢзавантажили нࠢформац юࠢ в дࠢпов дࠢно до статт  ࠢ26(2) Регламенту (ЄС) 2018/848 на

— породи та штами;

— стад яࠢ життя: доросл  ࠢабо молод  ࠢтварини (наприклад, велика рогата худоба < 6 м сࠢяц вࠢ, доросла велика рогата худоба);

— породи та штами;

У
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— к лࠢьк сࠢть оператор вࠢ, як  ࠢзавантажили нࠢформац юࠢ в дࠢпов дࠢно до статт  ࠢ26(3) Регламенту (ЄС) 2018/848 на

— де це застосовується, стосовно в дࠢступ вࠢ з причин, в дࠢм нࠢних в дࠢ досл дࠢницьких, перел кࠢ вид вࠢ, для яких немає

— стан здоров’я в дࠢпов дࠢно до горизонтальних правил здоров’я тварин;

— породи та штами

Частина II: Інформац яࠢ щодо в дࠢступ вࠢ, наданих в дࠢпов дࠢно до пункту 1.8.5 частини I додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848 та 
пункт вࠢ 1.3.4.3 та 1.3.4.4 частини II цього додатка 1. Інформац яࠢ про в дࠢступи, надан  ࠢв дࠢпов дࠢно до пункту 1.8.5 частини I 

додатка II до Регламенту (ЄС)
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— ц лࠢ  ࠢвиробництва: м’ясо, молоко, яйця, подв йࠢне призначення або розведення; — 

к лࠢьк сࠢть в дࠢхилень та загальна к лࠢьк сࠢть тварин, щодо яких надано в дࠢступ; — 

обґрунтування в дࠢступу: чи то брак в дࠢпов дࠢних тварин, чи нࠢш  ࠢпричини.

добров лࠢьн йࠢ основ .ࠢ

— к лࠢьк сࠢть (загальна к лࠢьк сࠢть тварин), доступних за оц нࠢками оператор вࠢ; — стан здоров'я 

в дࠢпов дࠢно до горизонтальних правил охорони здоров'я тварин; — 

к лࠢьк сࠢть оператор вࠢ, як  ࠢзавантажили нࠢформац юࠢ в дࠢпов дࠢно до статт  ࠢ26(3) Регламенту (ЄС) 2018/848 на

2018/848 повинна включати: 

— наукову та загальноприйняту назву (загальноприйняту та латинську назву);

— сорт; — 

к лࠢьк сࠢть в дࠢступ вࠢ та загальна вага нас нࠢня або к лࠢьк сࠢть рослин, щодо яких надано в дࠢступ; — 

обґрунтування в дࠢступу: чи то для досл дࠢження, в дࠢсутност  ࠢв дࠢпов дࠢного сорту, мети збереження чи нࠢших ц лࠢей
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надається в дࠢступ, оск лࠢьки вони достатньо доступн  ࠢв орган чࠢн йࠢ форм .ࠢ

добров лࠢьн йࠢ основ .ࠢ

2. Для кожного звичайного виду худоби (велика рогата худоба, кон ,ࠢ в вࠢц ,ࠢ кози, свин  ࠢта оленяч ,ࠢ кролики, св йࠢська птиця) нࠢформац яࠢ про в дࠢступи, 
надан  ࠢв дࠢпов дࠢно до пункт вࠢ 1.3.4.3 та 1.3.4.4 частини II додатка II до Регламенту (ЄС) 2018/848, повинна включати: — наукову та загальноприйняту 
назву (загальноприйняту та латинську назву, 

тобто вид та р дࠢ); — породи та штами;

— виробниче призначення: м’ясо, яйця, подв йࠢне призначення або 

розведення; — к лࠢьк сࠢть (загальна к лࠢьк сࠢть тварин), доступних за оц нࠢкою оператор вࠢ; — 

система вирощування (вказати, чи є вона багатоярусною);

5. Де це доречно, нࠢформац яࠢ щодо наявност  ࠢорган чࠢних курочок, зазначених у статт  ࠢ26(3) Регламенту (ЄС) 2018/848, повинна м сࠢтити наступне: — 
вид та р дࠢ (загальноприйняту та латинську назву);

причини;

У
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